MEMOPAHAOYM
MPO CNIBPOBITHMLUTBO
Mi>K KOHCTUTYUiiHUM CygoM YKpaiHu

Ta
KoopgnHatopom npoektiB OBCE B
YKpaiHi
M. KuiB Y nnnHa 2014 poky

ronosa KoHcTuTyuiiHoro Cyay YkKpaiHu
tOpiti bayniH Ta

KoopauHatop npoektiB OBCE B YKpaiHi
nocon MagiHa >kapbycnHoBa,

AKi Hagani CniNbHO iMeHyHOTbCA
CtopoHamu, a KoxkeH okpemo - CTOpoHa,

6epyun [Jo yBarm MemopaHaym npo
B3aEMOPO3YMiHHA MidXK YpAaLoM YKpaiHu Ta
OpraHisauieto 3 be3neku i
cniBpobiTHMyTBa B €Bponi (OBCE) wopo
CTBOPEHHA HOBOT (POPMM CNiBPOOBITHMLTBA
1999 poky;

Kepyrouncb  PiweHHAM  MiHicTepCbKoi
pagm OBCE Ne 7/08 «Mopanbuwe
NOCUNEHHS  BEpPXOBEHCTBa MNpaBa Ha

npoctopi O6CE (MC.OEC/7/08, 5 rpyaHs
2008 poky);

nocmnarymcb Ha pokymeHtn OBCE,
cxBaneHi y BigHi B 1989 poui, KoneHrareHi
B 1990 poui, Mockei B 1991 poui,
Bypanewrti B 1994 poui Ta Crambyni B
1999 poui;

MOCUNaYNCb TaKOXX Ha iHLWi BignoBigHi
JOKYMEHTHN Oprani3zau,it 06’eAHaHNX

MEMORANDUM
ON CO-OPERATION
between the Constitutional Court of
Ukraine and
OSCE Project Co-ordinator in Ukraine

Kyiv Yé?2July 2014

Chairman of the Constitutional Court of
Ukraine Mr. Yurii Baulin and

The OSCE Project Co-ordinator in
Ukraine Amb. Madina Jarbussynova,

hereinafter jointly referred to as the
Parties and each separately as the Party,

taking into account the 1999
Memorandum of Understanding between
the Government of Ukraine and the
Organization for Security and Co-
operation in Europe (OSCE) concerning
the creation of a new form of co-operation;

guided by the OSCE Ministerial Council
Decision No. 7/08 Further Strengthening
the Rule of Law in the OSCE Area,
(MC.DEC/7/08, 5 December 2008);

recalling the OSCE documents adopted
in  Vienna 1989, Copenhagen 1990,
Moscow 1991, Budapest 1994 and
Istanbul 1999;

relevant United
inter alia,

recalling also other
Nations documents affirming,



Hauin, akumu nigTBEPIKYETbCS, cepef
iHLLUOrO, HeobXiaHICTb Bce3arajabHOro
LOTPUMAHHS Ta iMnnemeHTauii
BEpPXOBEHCTBA npasa AK Ha
HauioHanbHOMY, TaK i Ha MiXHapoAHOMY
PiBHSAX, BiggaHicTb Mi>KHapogHoMmy
nopsigky, 3aCHOBaHOMY Ha BEPXOBEHCTBI
npaesa Ta Mi>KHapOLHOMY Mpasi;

6epyun [0 yBaru pisanbHictb y cdepi

BEpPXOBeHCTBa MNpaBa  KooppguHaTtopa
npoektieB ObCE B YKpaiHi, cCnpAMOBaHy Ha
NiATPNMKY YKpainum y po36yaoBi

CNPOMOXKHOCTEW Yy cepi BepxoBEHCTBA
npasa;

3BavkKalouM Ha BignosigHi 3axoanm OBCE

Ha NIgTOUMKY BepxOBeHCTBa Mpasa,
30kpema CemiHap OBCE 2008 poky 3
NOACbKOro BUMIpY Ha Temy

KOHCTUTYLIMHOrO CYAOYMHCTBA, a TaKOX
BigNOBiAHI AOAAaTKOBI Hapaau 3 nuTaHb
NHOACbKOro BUMIpY;

BpaxoByrOUun BaXKN1BY posb
HaliOHaNbHUX THCTUTYLI 3 NpaB NHOLUHN
y 3axXUCTI npas MO ANHN i

OCHOBOMONOXHMX €BO6GOA Ta 3anobiraHHi
X NOPYLIEHHI, CNPUSHHI e(EeKTUBHIN
peani3auii NPUHLUUNY BepXoBeHCTBa
npaBa, MpPOCYBaHHIi 3arajibHOBU3HAHUX
MIDKHApOAHMX cTaHjapTiB y ranysi npas
N0 ANHN;

BMU3HAKOUM IiCTOTHUI BHECOK MPOEKTHOro
cniBpobiTHMyTBa KoopamnHaTopa npoekKTiB
OBCE 3 gep>XaBHMMWN OpraHamMmmn YKpaiHu
Yy PO3BUTOK AE€MOKpPaTUYHOro cycnifbCcTBa,

yTBEpPKEHHSA BEpPXOBEHCTBA npasa,
CNPUAHHA 3axUcTy npasB JHOAVUHW Ta
peanizauii npuHumnis OBCE y pi3HUX

chepax cycninbHOro >XUTTS;
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the need for universal adherence to and
implementation of the rule of law at both
the national and international levels, the
commitment to an international order
based on the rule of law and international
law;

taking into account activities related to
the rule of law of the OSCE Project Co-
ordinator in Ukraine to assist Ukraine to
enhance rule of law capacities;

taking into account relevant OSCE
events concerning rule of law, in particular
the 2008 OSCE Human Dimension
seminar on the issue of Constitutional
Justice as well as relevant Supplementary
Human Dimension Meetings;

taking into consideration the important
role played by the Constitutional Court of
Ukraine in protecting human rights and
fundamental freedoms, fostering the
effective implementation of the rule of law,
promoting international human rights
standards;

recognising the significant contribution of
the project co-operation between the
OSCE Project Co-ordinator in Ukraine and
governmental bodies of Ukraine in
developing democratic society,
implementing the rule of Jaw, fostering
human rights protection and realization of
OSCE principles in various spheres of
public life;



yknanm
BU3HavaroTbCA
NPOEeKTHOro
KoHCTUTYLiiHUM
KoopanHaTtopom
YKpaiHi.

MemopaHaym, AKUM
nPUHUMNW  Ta Hanpamu
CcniBpOGIiTHMLTBA MiDK
Cypom  YKpaiHn Ta
npoektis OBCE B

1. Merta i npegmetr MemopaHaymy

1.1. MeTo10 MemopaHaymy €
KoHconigauis 3ycunb CTopiH,
CNpAMOBaHNX Ha npocyBaHHSA
MIDKHapoAgHMX cTaHpapTiB y ranysi npas
NOAVWHN | OCHOBOMONOXHUX CBO6OA,
BEpXOBeHCTBa nNpaBa i AeMOKPAaTU4YHOro
pO3BUTKY, 3MIiLHEHHA IHCTUTYLIAHOTO
noteHuiany KoHcTtutyuinHoro Cyay

YKpaiHun ta noro Cekpertapiarty.

1.2. NMpegmeTom MemopaHaymy €
BM3HAUEHHA cnifnbHOro 6a4veHHA CTOpIiH
CTOCOBHO npuHuMnis  1a HanpsmiB
LOCATHEHHS MeTn MemopaHaymy, sKa
3[iNCHIOETLCA Y hopmari NPOEKTHOro
cniBpobiTHMUTBa BiANOBIgHO o
MemopaHayMy Npo B3aEMOPO3YMIHHA MK
Ypsgom YKpaiHnm Ta OpraHizauieto 3
6e3nekn i cniBpo6GiTHUUTBA B €Bponi
(OBCE) Wwono cTBOpPEHHA HOBOI (hopmu
cniBpo6iTHUUTBa 1999 poKy.

2. Hanpsamu cniBnpaui
2.1. 3agn4a [OCATHEHHHA MeTn

MemopaHaymy  BignoBigHO [0  CBOIX
MaHgaTiB Ta y MeXax HasiBHUX pecypciB

CTopoHu  cniBnpayloTe 3a  TakKumu
HanpaMamu, nepenik  AKUX He €
BUYEPMHUM:

2.1.1. OpraHizauis i npoBeieHHs CNiNbHUX
3axofiB: 3ycTpiven, cemiHapiB, Kpyramx
cTonis, KOH(hepeHLuin, HaB4YalbHNX
nporpam, NPOCBITHULBbKMX KamnaHiii ToL,0.

2.1.2. rnigTpumka opraxisauiiHo-
TEXHIYHOro noteHuiany KOHCTUTYLIAHOIO
Cyany YKpaiuu.
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have concluded this Memorandum which
defines principles and ways of project co-
operation between the Constitutional
Court of Ukraine and the OSCE Project
Co-ordinator in Ukraine.

1. Purpose and Object of the

Memorandum

1.1. The purpose of the Memorandum is
to consolidate efforts of the Parties aimed
at promotion of international standards in
the sphere of human rights and
fundamental freedoms, of the rule of law
and democratic development,
strengthening the institutional capacity of
the Constitutional Court of Ukraine and its
Secretariat.

1.2. The object of the Memorandum is to
define the Party’s common vision on
principles and ways of attaining the
Memorandum’s purpose that shall be
implemented in the format of project co-
operation in accordance with the 1999
Memorandum of Understanding between
the Government of Ukraine and the
Organization for Security and Co-
operation in Europe (OSCE) concerning
the creation of a new form of co-operation.

2. Ways of Co-operation

2.1. To attain the purpose of the
Memorandum in accordance with their
respective mandates and within the limits
of available resources, the Parties co-
operate in the following ways, their list
being not exhaustive:

2.1.1. Organization and conduct of joint
events: meetings, seminars, round tables,

conferences, training programs,
educational campaigns etc.
2.1.2. Support to the institutional and

technical capacity of the Constitutional
Court of Ukraine.



2.1.3. CnpusaHHsa y BUBYEHHI
Mi>)KHApOAHOro [OCBify 3 nuTaHb, LUWO
CTAHOBNATb iHTepec An1A KOHCTUTYLiIAHOIO
Cyay YKpaiHn, 30Kpema y cdepi 3axucty

npas i cBob6og /NHOANHU  opraHamu
KOHCTUTYLIAHOT  tOpuUCAMKLUIT  IHO3eMHUX
fep>kas.

2.1.4. Mepeknag  iHWXMNK mMoBamu,
nyénikauia Ta nowuvpeHHsa iHpopmaLil

Wwoao fAianbHocTi KoHctutyuiiHoro Cypy
YKpaiHn cepef WMPOKOI rPOMaCbKOCTI.

2.1.5. OpraHi3zauis TpeHiHriB y ranysi npas

nmoagnHu  Ana  cypaiB  Ta  npauiBHUKIB
Cekpetapiaty  KoHctutyuiiHoro  Cypy
YKpaiHn, CnNpusHHA  BUBYEHHIO  HUMWU
NO3UTUBHOIO  JocCBigy HaLiOHa/IbHUX

OpraHiB KOHCTUTYLIHOT rOpnUCcaANKUIT iHLLINX
KpaiH WAsSXOM 3AiliCHEHHS BigNOBIAHUX
O3HaNoMuuMX BIi3UTIB.

2.1.6. IHLLI Yy3romKeHi HanpsamMu
cniBpo6iTHMLYTBA.

3. OpraHizauia cniBnpaui

3.1. Ona JOCArHeHHA MeTun

MemopaHaymMmy CTOPOHU pO3pOo6AATUMYTb
Ta peani3oByBaTMMYyTb CMifibHi MNPOEKTU
BiANOBIAHO A0 CBOIX MaHAaTiB Ta y MeXXax
HasBHUX  pecypciB. Take  MNpPoOeKTHe
cniBpoOIiTHMLTBO BigbyBatMmMmeTtbCcs 3rigHO
3  MONOXEeHHAMW  MemopaHgymy npo
B3aEMOPO3YMIiHHA MDK YpALoM YKpaiHu Ta
OpraHi3zaui€eto 3 6e3neku i
cniBpobiTHnyTBa B €Bponi (OBCE) wopno
CTBOPEHHSA HOBOT OpMU CNiBPOGITHULTBA
1999 poky.

3.2. 3 wmMeTOO peanizauii
cniBpo6iTHMUTBa CTOPOHMN:

NPOEKTHOro

3.2.1. BusHayaloTb KOHTaKTHMUX OCi6 and
nonerweHHsa KOMyHikauil.

3.2.2. Y pas3i HeobxigHOCTi npoBOAATb
3ycTpidyi  gnss  O6GroBOPEHHA  NUTaHb,
NoB’A3aHNX 3 NPOEKTHUM

CcniBpOGITHMLUTBOM Mi>XK CTOpOHaMMU.
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2.1.3. Support to study of international
experience on issues that are of interest
for the Constitutional Court of Ukraine, in
particular in the sphere of the protection of
human rights and freedoms by bodies of
constitutional jurisdiction abroad.

2.1.4. Translation into other languages,
publication and dissemination of
information regarding the activity of the
Constitutional Court of Ukraine among the
general public.

2.1.5. Organisation of trainings in the
sphere of human rights for the judges and
employees of the Secretariat of the
Constitutional Court of Ukraine, fostering
the study by them of best practices of
other countries’ bodies of constitutional
jurisdiction through organizing relevant
study visits.

2.1.6. Other agreed ways of co-operation.

3. Mode of Co-operation

3.1. To attain the purpose of the
Memorandum the Parties will develop and
implement joint projects in accordance
with their respective mandates and within
the limits of available resources. Such
project co-operation shall be carried out in
accordance with the stipulations of the
1999 Memorandum of Understanding
between the Government of Ukraine and
the Organization for Security and Co-
operation in Europe (OSCE) concerning
the creation of a new form of co-operation.

3.2. With the view of implementing project
co-operation the Parties will:

3.2.1. Nominate contact persons to
facilitate liaisons and communication.

3.2.2. In case of necessity conduct
meetings to discuss issues related to
project co-operation between the Parties.



3.2.3. 30iCHIOTb 3a B3AaEMHNM
NMOroPKEHHAM 3axofu, CrnpsAMOBaHi Ha
iIHpopMyBaHHA rpoMajCbKOCTI npo
cnisnpauto CTOpiH y pamkax
MemopaHaymy.

3.2.4. Y3rofkywoTb | NPOBOAATb  iHLU

CninbHi 3axoan B pamkax MemopaHaymy.

4. CniBpO6GITHMLUTBO 3 IHLLIMMI

CTPYKTypamm

Ona pocArHeHHA wmetn MemopaHaymy
CTOPOHM MOXYTb 3a B3aEMHOK 3rofoH
3anpowyBsartu Jife} NPOEKTHOro
CNiBpOGITHMUTBA B pamMKax Y3rogpkeHux
HanpsaAMiB iHWI ycTaHOBM Ta opradisauil
He3aleXXHo Bif @GOopmM  BfacHOCTI 1
nignopsaaKyBaHHA, Pi3nyHUX oci6,
CTBOPIOBATM 3 HUMM TUMYaAcoBi poboui
rpynu, iHWi [oCNigHUUbKI Ta AOMNOMIKHI
CTPYKTYpMW.

5. TepmiH aiT MemopaHgymy

5.1. MemopaHaymMm HabyBa€ UMHHOCTI 3
QHS1 A0ro nignucaHHA.

5.2. MemopaHayMm yKnagaetbCca TeEPMIHOM
Ha oanH  pik.  [is MemopaHaymy
aBTOMaTu4yHO NPOAOBXYETLCA Ha
HaCTYMHUIA PiYHUI TEPMIH, SKLWO >KoAHa 3i
CTOpiH NUCbMOBO He MOBIAOMUTbL iHLUY
CTOpOHY NpO CBii Hamip NMPUMUHUTA NOrO
4ito.

5.3. CTOpOHM MOXYTb MNPUMNUHUTK it
MemopaHaymy y Oyab-aKnii yac,
NUCbLMOBO MOBIJOMMBLUN TMPO  Ue IHWY

CtopoHy.
6. MNpuKiHUEeBI NONOXXEeHHS

6.1. byab-AKi 3MiHW 4M [OMNOBHEHHA [0
MemopaHLyMy BHOCATbCA 3a MUCbMOBOIO
3rofoto CtopiH LUNSAXOM OOMiHy
BigNOBigHMMM  UcTamMu, $Ki cTaloTb
HEeBI4'’EMHOIO YacTUHOIO MeMmopaHaymy.
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3.2.3. Organize mutually agreed events to
inform the general public on co-operation
between  the Parties under  the
Memorandum.

3.2.4. Agree to and organize other joint
events under this Memorandum.

4. Co-operation with Third Parties

In order to attain the purpose of the
Memorandum the Parties may when
jointly agreed to invite to the project co-
operation under the agreed ways other
institutions and organizations of any legal
form of incorporation and subordination,
natural persons, to establish with them
provisional working groups, other
research and complementary structures.

5. Validity of the Memorandum

5.1. The Memorandum enters into force
as of the date of its execution.

5.2. The Memorandum is concluded for
the period of one year. The term of validity
of the Memorandum shall be automatically
extended for the each subsequent year
unless either Party informs in writing the
other Party of its intention to terminate the
Memorandum.

5.3. Either Party may terminate the
Memorandum at any time by notifying
thereof in writing the other Party.

6. Final Provisions

6.1. Any amendments or supplements to
the Memorandum shall be agreed in
writing between the Parties through
exchange of relevant letters that shall
become an integral part of the
Memorandum.



6.2. )KogHe nono>keHHa MemopaHaymy He

MOXe  TAymMauuTucs  sIK  Take, Lo
BCTAHOB/NIOE IOPUANYHO  060B’I3KOBI
HOpMW.

6.3. )KogHe nono>keHHa MemopaHaymy He
BNIMBaE Ha nNpueinel Ta IMyHITETU
KoopanHatopa npoektiB OBCE B YKpaiHi
Ta/un OBCE aK Mi>KHapoAHOT opraHisaduil,
a TakKOXX He O060MexXye He3aneXHOoCTi
LISANbHOCTI KoHcTuTyuiiHoro Cyay
YKpaiHu, uwo BM3Ha4YeHO 3aKoHOM YKpaiHu
»I1p0o KoHcTuTyuiliHuin Cya YkpaiHun®.

6.4. BunHeHO y KueBi
y ABOX MPUMIPHUKaX, KOXHUIA YKPATHCbKOO
Ta aHrnincbKoro moBamMu (N0 OAHOMY
NPUMIPHNUKY ANsi  KOXHOI 3i  CTOpiH).
O6upBa TEKCTU € aBTEHTUYHMMMU, OfHAaK Yy
paasi BUHNKHEHHS po36iXkKHOCTEN
HaJaeTbCA nepesara TEKCTY aHrinCbKo
MOBOIO.

nnnHg 2014 poky

ronosa KoHcTtutyuiiHoro Cyay YkpaiHu

Yurii Baulin
Chairman of the Constitutional Court of
Ukraine
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6.2. No provision hereof may be
interpreted as establishing legally binding
rules.

6.3. No provision of the Memorandum
shall affect privileges and immunities of
the OSCE Project Co-ordinator in Ukraine
and/or the OSCE as international
organization as well as independent
functioning of the Constitutional Court of
Ukraine as defined in the Law of Ukraine
“On the Constitutional Court of Ukraine”.

6.4. Done in Kyiv July 2014 in two
copies each of them being in Ukrainian
and English (one copy for each Party).
Both texts being authentic, in case of
discrepancy the English text shall prevail.

MagiHa J>kapbycnHoBa
KoopanHaTtop npoekTtiB OBCE B YKpaiHi

Madina Jarbussynova
OSCE Project Co-ordinator in Ukraine



